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前 言

笑话以短小精悍的独特形式，是民间口头创作的讽刺小

品之一。笑话创作，和其它民间创作一样，表现了劳动人民

对现实的看法，显示了人民对现实的态度。今天，我们从笑

话作品的现实意义上来观察，更觉得它是我们生活中不可缺

少的一朵艳丽的奇葩，是我们在前进道路上的一种催化剂。

它可以使人在会心的微笑中获得欢舒，在咀嚼余味时获得收

益。

本书主要从《笑林》、《启颜录》、《艾子杂说》、《雅谑》、

《古今谈概》等专集中撷取，所有作品均注明出处，读者如

有兴趣时，可以披阅原著，一定还会发现大量的其它“笑

料”。本书编选的原则兼顾思想性、趣味性、可读性几个方

面，务使读者在莞尔一笑之余，对身心有所裨益。同时也希

望你能为我们提出宝贵的意见，以助我们不断进步。

编者

2004年 6月
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笑 林
〔魏〕邯 郸 淳

〔明〕浮白主人

隐 形

楚人贫居，读《淮南方》：“得螳螂伺蝉自鄣叶，可以隐形。”

遂于树下仰取叶——螳螂执叶伺蝉——以摘之，叶落树下；树

下先有落叶，不能复分别，扫取数斗归，一一以叶自鄣，问其

妻曰：“汝见我不?”妻始时恒答言“见”，经日乃厌倦不堪，绐

云：“不见。”嘿然大喜，赍叶入市，对面取人物，吏遂缚诣县。

县官受辞，自说本末，官大笑，放而不治。

【译文】

楚国有一人很贫穷，读《淮南子》，见其中有“螳螂伺蝉自

障叶，可以隐形”的说法，就在树下观察螳螂捕蝉的情形，把

螳螂隐形的树叶摘下。树叶落在地上，与别的树叶混合在一起，

找不到原来那片树叶。那人就把所有的树叶收起来，回到家中，

拿起树叶，一片一片地试验，问妻子说：“你能看见我不能?”妻

子开始一直说能看见。可是，一连几天，丈夫都是这样，妻子

不耐烦了，见丈夫拿着一片树叶遮住眼，问她能不能看见，就

骗丈夫说：“看不见。”那人心中大喜，拿着这片树叶来到集市

上，用树叶遮住自己，然后拿别人的东西，被人当场抓住，扭

送县衙。县官问他为何偷人家的东西，那人以实相告。县官听

了，大笑不止，就把那人放了。



经典文库开卷有益

◆ ◆2

咬 鼻 子

甲与乙斗争，甲啮下乙鼻，官吏欲断之，甲称乙自啮落，

吏曰：“夫人鼻高耳，口低岂能就啮之乎?”甲曰：“他踏床子

就啮之。”

【译文】

甲和乙争斗，情急之下，一口咬下了乙的鼻子。乙告到官

府，官吏准备断这个案子，将二人叫至衙门审理。甲说是乙自

己把鼻子咬下来的，官吏问甲：“人的鼻子在口上面，口在鼻子

下面，岂能自己的口咬下自己的鼻子?”甲回答说：“他是踩在

床上去咬的。”

吊 丧

伧人欲相共吊丧，

各不知仪，一人言粗

习，谓同伴曰：“汝随我

举止。”既至丧所，旧习

者在前，伏席上，余者

一一相髡于背，而为首

者以足触詈曰：“痴

物!”诸人亦为仪当尔，

各以足相踏曰：“痴

物!”最后者近孝子，亦

踏孝子而曰：“痴物!”

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



经典文库开卷有益

◆ ◆3

【译文】

有几个俗人一起去吊丧，

都不知道吊丧的礼仪。其中一

人自称略知一二，对同伴说：

“你们跟着我做就是了。”到了

吊丧的地方，那人在前，俯身

在席子上，其余的人都学他的

样子，一个接一个俯在那人身

后。那人偷眼看见了，用脚踹

身后的人，说：“笨蛋!”后面的人以为礼仪如此，都模仿他的

样子，一边踹身后的人，一边说：“笨蛋!”最后的人靠近孝子，

就用脚踹孝子，嘴里还骂道：“笨蛋!”

楚 人 买 凤

楚人有担山鸡者，路人问曰：“何鸟也?”担者欺之曰：“凤

皇也。”路人曰：“我闻有凤

皇久矣，今真见之，汝卖之

乎?”曰：“然。”乃酬千金，

弗与；请加倍，乃与之。方将

献楚王，经宿而鸟死。路人

不遑惜其金，惟怅不得以献

耳。国人传之，咸以为真凤

而贵，宜欲献之，遂闻于楚

王。王感其欲献己也，召而

厚赐之，过买凤之直十倍矣。
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【译文】

楚人担着山鸡走在路上，有人见了问他道：“担的是什么

鸟?”挑担人欺骗他说：“是凤凰。”那人说：“我很早就听说过

凤凰，一直没见过。今天见到了真凤凰，不知肯不肯卖给我?”

挑担人说：“可以。”那人就拿出一千金，挑担人不卖，要再加

一倍。那人果然用二千金买了这只假凤凰，想把它献给楚王。可

是过了一夜，那只山鸡却死了。那人并不怜惜花了多少钱，遗

憾的是没能把活凤凰献给国王。楚国人听说了这件事，都认为

既是真凤凰，虽然死了也很珍贵，应该献给国王。楚王被那人

的真诚所感动，亲自召见他，赏赐给他很多东西，价值超过了

买山鸡用钱的十多倍。

糟 饼

一人家贫而不善饮，每出，止啖糟饼二枚，即有酣状。适

遇友人问曰：“尔晨饮耶?”曰：“非也，食糟饼耳。”归以语妻，

妻曰：“便说饮酒，也 些门面。”夫颔之。及出，遇此友，问

如前，以吃酒对。友诘之曰：“热吃乎? 冷吃乎?”答曰：“是

的。”友笑曰：“仍是糟饼。”既归而妻知之，咎曰：“酒如何

说 ? 须云热饮。”夫曰：“已晓矣。”再遇此友，不待问，即

夸云：“我今番的酒是热吃的。”友问曰：“尔吃几何?”伸指曰：

“两个。”

【译文】

有个人，家境十分清贫，不善于饮酒，常常出门，只吃两

个酒糟煎的饼子，就好像喝醉酒的样子。这一天出门，正好遇
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到一位朋友，问他道：

“你早晨喝酒了吗?”

“没有。只吃了两个糟饼

罢了。”

他回到家里，把跟友人的

对话告诉给妻子。妻子埋怨他

道：

“你就说喝酒了，也装装

门面。”

丈夫点头，表示同意她的说法。

过几天，出了门，又遇到这位朋友，像以前那样问他，他

就用喝了酒来对答。朋友追问他：“是烫热了喝的呢? 还是喝的

冷酒?”

那人回答说：“是煎的。”

朋友笑着说道：“你还是吃的糟饼。”

不多一会，回到家里。妻子已经知道了他的答话，就责备

他说：

“酒怎么能说成是煎的? 应该说是烫热了喝的。”

丈夫百依百顺地说道：“我已

经晓得了。”

此后出门，又碰上这位朋友，

不等人家问他，就夸口地说道：

“我这次的酒，是烫热了吃的。”

朋友问道：“你吃了多少?”

他伸出两个指头说道：“两

个。”
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叉 袋

有持银入市籴者，失叉袋于途，归谓妻曰：“今日市中闹

甚，没得好叉袋也。”妻曰：“你莫非也没了?”答曰：“随你好

汉，便怎么?”妻惊问：“银子何在?”答曰：“这倒没事，我紧

紧缚在叉袋角上。”

【译文】

有个带着银子到集市上去籴粮食的人，把布袋丢了，回来

对妻子说道：

“今天集上热闹得很，丢了不少好布袋。”

妻子问道：“你是不是也把布袋丢了?”

丈夫理直气壮地答道：“随你是什么好汉，便怎么（意思是

谁也逃不脱丢的恶运）?”

妻子惊问道：“银子在哪里?”

丈夫满有信心地答道：

“这倒没事，我紧紧地拴在布袋角上了。”

快 揖

一人以作揖甚快，屡得罪

于人。或教之曰：“汝揖时口

念正月二月至十二月，乃完一

揖，则自迟矣。”一日，遇友

于途，如其言作揖，又迟甚，

及揖完，友已去矣。乃问旁人

曰：“是那一月去的?”



经典文库开卷有益

◆ ◆7

【译文】

有个人由于作揖作得太快，常常得罪人。有个人教他说道：

“你作揖的时候，嘴里念着：正月，二月，一直念到十二月，

才作完一揖，那么，自然就会慢了。”

有一天，在路上遇到了朋友，按照那人教的方法作揖，又

慢得厉害，等到作完揖，朋友已经走远了。于是问路旁的人道：

“他是哪一月去的?”

吃 素

猫项下偶带数珠，老鼠见之，喜曰：“猫吃素矣。”率其子

孙诣猫言谢。猫大叫一声，连啖数鼠。老鼠急走，乃脱，伸舌

曰：“他吃素后越凶了!”

【译文】

猫的脖子下，偶尔带了一串念珠，被老鼠看见了，高兴地

拍着手说道：

“猫吃素了，猫吃素

了!”

孙鼠领着子子孙孙，

去向猫拜谢。猫大叫了一

声，一连吃了好几只。老鼠

急急忙忙逃走，好容易才

脱了险，伸着舌头说道：

“它不吃素还好，吃了

素更凶了。”



经典文库开卷有益

◆ ◆8

撒 半 价

客有欲买苏州货者，或教之曰：

“苏州人撒半价，视其讨价，半酬之可也。”

客信之，至绸缎店，凡讨二两者，只还一两，讨一两五钱

者，只还七钱五分。店主恚甚，谓客曰：

“若如此说，不消买得，小店竟送两匹与足下罢了。”

客拱手曰：“不敢不敢，学生只领一匹。”

【译文】

有个客商，打算到苏州去买货，有个人教他道：“苏州人卖

东西，总是多要一半的价钱；你看他要多少钱，只还他一半价

钱就可以了。”

客商诚信不疑。来到一家绸缎店，凡是要二两银子的，只

还他一两银子，要一两五钱银子的，只还他七钱五分银子。

店主很生气，对客人说气话道：

“照你这样还价钱，你不要买了，干脆我们送你两匹好了。”

客商作了个揖说道：“不敢，不敢，我只领一匹就行了。”

问 令 尊

一人远出，嘱其子曰：“如有人问你令尊，可对以‘小事

外出，请进拜茶。’”又以其呆，恐忘也，书纸付之。子置袖中，

时取看，至第三日，无人来问，以此纸无用，付之灯火。第四

日忽有客至，问令尊，觅袖中纸不得，因对曰：“没了。”客惊

曰：“几时没的?”对曰：“昨夜烧了。”
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